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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción
1. La posición de los Emiratos Árabes Unidos (EAU) como principal centro comercial de Oriente Medio se debe en gran parte a su régimen de comercio, relativamente liberal.  Su Arancel NMF se basa en el Arancel Exterior Común del Consejo de Cooperación del Golfo (CCG);  en 2005 sus tipos arrojaban un promedio del 5,1 por ciento y la mayoría de ellos era del 5 por ciento.  El Arancel de los EAU está consolidado en su totalidad, en tipos máximos (en general) que dan un promedio del 15 por ciento.  Los EAU no han adoptado medidas antidumping, medidas compensatorias ni medidas de salvaguardia.

2. Los procedimientos aduaneros son sencillos y están en gran parte informatizados, lo que refleja la política de las autoridades de facilitar el comercio, que en el caso de varios Emiratos incluye un gran sector de reexportación.  Son pocos los reglamentos técnicos que se aplican en frontera;  por lo general, se basan en normas aceptadas internacionalmente.  La "ley de agentes exclusivos" -los EAU no tienen legislación en materia de competencia- contribuye a la segmentación del mercado interno y a los elevados precios de los productos de marca;  constituye también un obstáculo a la plena integración en el CCG.

3. La principal característica de la política de exportación de los EAU es su gran dependencia de las zonas francas, a las que corresponde el 80 por ciento de las exportaciones de productos distintos del petróleo.  Esas zonas francas están exentas de todas las reglamentaciones sobre licencias, agentes, "emiratización", propiedad nacional y demás reglamentaciones aplicables en el territorio aduanero.

4. Al parecer, la contratación federal se realiza en condiciones competitivas y puede ser objeto de licitaciones por medios electrónicos;  la contratación de los demás organismos públicos, con inclusión de las empresas de propiedad estatal y los municipios, parece ser relativamente opaca, con disposiciones que varían de un contrato a otro.  Existe una gran dependencia de empresas extranjeras, especialmente para realizar proyectos importantes para los que no se dispone de expertos locales.  Los EAU aplican un amplio programa de compensación con arreglo al cual los proveedores de material de defensa deben invertir parte del valor del contrato en proyectos de inversión locales.

5. La participación del Estado en la economía sigue siendo importante. No obstante, varias empresas de propiedad estatal compiten con éxito a nivel mundial;  algunas de ellas establecen su propia reglamentación.  Los EAU han promulgado una serie de leyes en materia de propiedad intelectual y han declarado su compromiso de fortalecer y hacer respetar los derechos de propiedad intelectual.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones
i) Registro y derechos exclusivos de distribución

6. Para realizar actividades en los EAU es requisito previo tener las licencias apropiadas (capítulo II 5)).  En particular, todas las entidades que realicen actividades de comercio deben tener una licencia comercial.  Los importadores obtienen esa licencia del departamento económico del Emirato en el que vayan a realizar sus actividades;  los procedimientos y reglamentaciones en materia de expedición de licencias varían de un Emirato a otro.  La licencia comercial sólo es válida en el Emirato en el que se haya expedido;  en ella se especifican los productos que pueden importarse, así como la actividad del titular de la licencia (por ejemplo, importador o empresa de construcción).  El titular de la licencia es responsable ante los tribunales de cualquier riesgo resultante del consumo de los productos en los EAU, por ejemplo en caso de determinarse que son defectuosos o peligrosos.  Los agentes de aduanas, que deben ser nacionales de los países del CCG, sólo pueden despachar productos importados por cuenta de importadores con licencia y únicamente los productos mencionados en dicha licencia.

7. En virtud de la Ley de Sociedades Mercantiles, pueden obtener una licencia comercial empresas de propiedad mayoritaria de los EAU o sucursales, de propiedad extranjera en un 100 por ciento, de empresas extranjeras.
  No obstante, un gran porcentaje de las importaciones tiene lugar en el marco de la Ley de Agencias Comerciales, en cuyo caso el titular de la licencia comercial es un "agente" comercial exclusivo.
  Según fuentes empresariales, es difícil distribuir los productos importados sin un agente local.

8. En virtud de la Ley de Agencias Comerciales, las actividades de importación y los servicios de distribución al por mayor y al por menor, así como la venta y exposición de productos o la prestación de servicios en los EAU, están reservados a "agentes" exclusivos.  El "agente" debe ser nacional de los EAU o una empresa propiedad de nacionales de los EAU;  debe comprar productos o servicios a empresas extranjeras, con arreglo a acuerdos de venta independientes, y revenderlos después a sus clientes, con arreglo a otros acuerdos, por cuenta propia.  En el acuerdo/contrato de agencia se especifica el agente, el principal (titular de la marca de fábrica o de comercio o fabricante de la marca), la zona abarcada (uno o varios Emiratos) y la marca y los modelos del producto que el agente puede importar y vender con carácter exclusivo.  Según las autoridades, a finales de 2005 estaban registradas unas 5.000 agencias y anualmente se reciben alrededor de 30 peticiones de nuevas agencias (cuadro III.1).

Cuadro III.1

Agencias comerciales, por tipos de actividad

	Actividad
	Número de agencias registradas

	Equipo de ingeniería, eléctrico, mecánico, de desalinización del agua y de avenamiento
	1.566

	Equipo farmacéutico y médico
	618

	Equipo de extinción de incendios y seguridad
	392

	Vehículos, equipo pesado y ligero, herramientas y equipo de reparación
	386

	Cosméticos, perfumes, accesorios, antigüedades, artículos de regalo, tabaco y artículos de joyería
	374

	Equipo para la  producción de petróleo
	274

	Productos petroquímicos, productos metálicos y equipo de prospección de petróleo y gas
	230

	Artículos electrónicos y eléctricos y aparatos domésticos
	223

	Materiales y equipo de construcción
	188

	Equipo de transporte aéreo
	159

	Textiles, prendas de vestir y artículos de cuero
	141

	Productos alimenticios
	113

	Muebles, mobiliario y equipo para oficinas y tiendas, y materiales y aparatos domésticos
	112

	Productos del reino animal, productos de la pesca, artículos y equipo para la agricultura y productos agrícolas, plaguicidas y productos veterinarios
	100

	Servicios de consultoría
	86

	Equipo de transporte marítimo
	68

	Aparatos audiovisuales, científicos y fotográficos
	64

	Material y equipo de oficina, instrumentos y sistemas de laboratorio, y juegos y juguetes educativos
	23

	Equipo de deporte y juguetes infantiles
	19

	Otras actividades
	17

	Agentes de prensa, publicidad y equipo de imprenta
	15

	Embalaje y estiva, con inclusión de los servicios
	8

	Instrumentos, herramientas manuales, equipo y artículos diversos
	3

	Número total de agencias
	5.179


Fuente:
Información facilitada por el Ministerio de Economía y Planificación.

9. Para gozar de derechos exclusivos de importación y distribución, el acuerdo de agencia debe estar registrado en el Ministerio de Economía y Planificación (MEP).  El registro cuesta 5.000 Dh (1.360 dólares EE.UU.) y es renovable anualmente mediante pago de 2.000 Dh (545 dólares EE.UU.).  Una vez registrado un acuerdo de agencia, no se le puede poner fin sin la aprobación del agente (excepto previa decisión del Comité de Agencias Comerciales del MEP), aun cuando inicialmente se haya limitado su plazo.  También puede ponerse fin a un contrato por decisión de los tribunales.  Según fuentes empresariales, es especialmente difícil poner fin a un acuerdo de agencia registrado;  debe pagarse una compensación considerable al agente.
  Como ya se ha indicado, una empresa extranjera puede designar un agente que no esté registrado en el MEP;  en ese caso, el contrato no puede defenderse en los tribunales en el marco de la Ley de Agencias Comerciales.

10. En general, para una empresa extranjera la ventaja de tener un agente exclusivo es una red de contactos, la conexión con alguien que conoce bien las costumbres y los mercados locales, y la disponibilidad de mercados para distribuir el producto.  Ahora bien, el agente tiene derecho a impedir que otros importen los productos en el territorio especificado, lo que, entre otras cosas, puede contribuir a márgenes minoristas excepcionalmente elevados con respecto a los productos de marca importados.  En octubre de 2005, a raíz de subidas de los precios, el MEP excluyó una lista de productos alimenticios básicos del ámbito de aplicación de la Ley de Agencias Comerciales.
  

11. El sistema de derechos exclusivos de distribución impide la aplicación del principio de libre circulación de bienes y servicios dentro de la unión aduanera del CCG, de la que son miembro los EAU.  Por ejemplo, no puede reexportarse un producto a Dubai desde Qatar si un agente de los EAU (que no participe en esa operación) tiene ya en Dubai derechos de agencia exclusivos con respecto a ese producto.  En la Ley de Aduanas del CCG se dice lo siguiente:  "Se suprimirá el requisito previo de obtención de licencia para importar cualquier producto en cualquiera de los Estados del CCG por estar en conflicto con las prescripciones sobre la formación de la unión aduanera del CCG y el principio de punto de entrada único." La Ley de Agencias Comerciales no se aplica a las zonas francas (sección 3 v) infra).

ii) Procedimientos aduaneros

12. Desde el establecimiento de la unión aduanera del CCG el 1º de enero de 2003, los EAU han venido aplicando la Ley de Aduanas Común del CCG y su Reglamento de aplicación y notas explicativas.
  En virtud del principio de "puerto de entrada único", los productos importados en los EAU (o en cualquier otro Estado del CCG) y destinados a otro mercado del CCG únicamente están sujetos a derechos de aduana en el primer punto de entrada en el CCG.  Los procedimientos aduaneros y la documentación exigida son los mismos para todos los miembros del CCG.

13. Cada Emirato tiene su propia autoridad aduanera, pero los procedimientos aduaneros son los mismos en el conjunto de los EAU y los requisitos aduaneros se reducen al mínimo con el fin de no perjudicar las importantes actividades de transbordo y reexportación de los EAU.
  Los departamentos de aduanas de los Emiratos se agrupan en la Autoridad Aduanera Federal, establecida en 2003.  Los operadores titulares de una licencia comercial reciben un código de importación;  los agentes de aduana y los transitarios despachan las importaciones de los productos autorizados con ese código.  Se exigen los siguientes documentos:  orden de entrega del agente de transporte marítimo, factura original y certificado de origen, lista de bultos y conocimiento de embarque.  La administración de aduanas recauda entonces los derechos de aduana pertinentes.  Cuando se trata de importaciones con derecho a concesiones en materia de derechos e impuestos se exige un depósito o una garantía bancaria (sección iv) b) infra).

14. La Oficina de Aduanas de Dubai despacha alrededor del 80 por ciento de las importaciones de los EAU y la de Abu Dhabi aproximadamente el 10 por ciento.  En ambas Oficinas de Aduanas la declaración de aduanas puede hacerse en su totalidad por medios electrónicos.  En 2005 la Oficina de Aduanas de Dubai tramitó el 17 por ciento aproximadamente de las declaraciones por medios electrónicos.  Como consecuencia de la informatización, el despacho de aduanas en Dubai figura, según las informaciones, entre los más rápidos de todo el mundo (unos minutos);  en algunos casos es posible realizar el despacho antes de llegar los envíos a Dubai, siempre que la documentación de la carga llegue a tiempo y esté en orden.  Una de las razones de ese rápido despacho de aduanas es la casi ausencia de inspecciones para comprobar la conformidad con los reglamentos técnicos (sección vii));  así pues, el despacho no requiere exámenes físicos ni controles técnicos.

15. Los EAU recurrieron al párrafo 1 del artículo 20 (sobre el establecimiento de un período de transición de cinco años para los países en desarrollo) del Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana (AVA) para retrasar la plena aplicación del Acuerdo hasta finales de 2003.  Las autoridades aduaneras federales han confirmado que todos los Emiratos aplican ya el AVA.
  No obstante, los EAU han solicitado asistencia técnica para que su administración de aduanas y los agentes económicos se familiaricen con el Acuerdo.  Los EAU han notificado a la OMC que actualmente no aplican valores mínimos a ningún producto, con excepción de los productos del tabaco, ni tampoco utilizan ni proyectan utilizar servicios de inspección previa a la expedición a efectos de la valoración en aduana.
  Los aranceles aduaneros se aplican sobre el valor c.i.f. de las importaciones.

16. En la Oficina de Aduanas de Dubai las diferencias sobre cuestiones aduaneras que no se resuelvan a nivel de funcionarios de aduanas pueden someterse a la Dirección General de Valoración si se refieren a la valoración o a la Dirección General de Aranceles si se refieren a la clasificación.  Nunca se ha sometido a un tribunal judicial una diferencia en materia de valoración o clasificación surgida en la Oficina de Aduanas de Dubai.  El operador puede también recurrir a la Organización Mundial de Aduanas (OMA), de la que son miembro los EAU.

iii) Normas de origen

17. Los EAU no han hecho nunca una notificación al Comité de Normas de Origen de la OMC.  Tampoco ha habido diferencias ni reclamaciones en la OMC con respecto a las normas de origen aplicadas por los EAU.

18. Los EAU aplican normas de origen no preferenciales y preferenciales.  Como parte de sus obligaciones en el marco de la unión aduanera del CCG, los EAU aplican a las importaciones procedentes de terceros países las mismas normas de origen no preferenciales que los otros cinco miembros del CCG.  Con arreglo a esas normas del CCG, los productos se consideran generalmente originarios del país en el que se hayan obtenido totalmente o hayan experimentado una transformación sustancial, con por lo menos un 40 por ciento de valor añadido local.  Para despachar las importaciones se exige un certificado de origen, expedido por el exportador original y legalizado por una autoridad reconocida del país de exportación.

19. Las normas de origen preferenciales de los EAU se basan también por lo general en el criterio relativo al contenido de valor añadido, pero pueden diferir según el acuerdo (capítulo II 4) ii) y iii)).  En lo que se refiere a los productos importados de la Gran Zona Árabe de Libre Comercio (GAFTA), para tener derecho a trato preferencial se exige un valor añadido local del 40 por ciento como mínimo.  Es importante que se armonicen las normas de origen a efectos de los acuerdos de libre comercio presentes y futuros en los que participen los miembros del CCG.

iv) Aranceles y otros derechos e impuestos

a)
Aranceles NMF

20. Los EAU tienen un Arancel NMF bajo y simple (cuadro III.2);  todos los tipos son ad valorem (excepto los aplicados al tabaco) y no hay contingentes arancelarios, tipos "de puro estorbo" ni otros derechos e impuestos sobre las importaciones.  Su Arancel se basa en el Arancel Exterior Común del CCG, que consiste en un tipo general del 5 por ciento junto con una lista de 421 líneas arancelarias que gozan de franquicia entre los países del CCG, principalmente materias primas agrícolas y productos alimenticios básicos, productos farmacéuticos y otros productos, entre ellos determinados tipos de papel, libros y revistas, metales preciosos sin elaborar, embarcaciones y aeronaves;  en el caso de los EAU, las bebidas alcohólicas están sujetas a un arancel del 50 por ciento, y el arancel mixto aplicado a los productos del tabaco es del 100 por ciento, o 100 Dh por cada 100 cigarrillos u 800 Dh por kg de tabaco sin elaborar, si esta última cantidad fuera superior.

Cuadro III.2

Estructura del Arancel NMF, 2005

	
	2005
	Tipos
consolidados

	1.
Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	100
	100

	2.
Líneas arancelarias exentas de derechos (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	5,8
	1,0

	3.
Aranceles no ad valorem (porcentaje del total de líneas arancelarias)ª
	0,4
	0,0

	4.
Contingentes arancelarios (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	5.
Aranceles no ad valorem sin EAV (porcentaje del total de líneas arancelarias)ª
	0,4
	0,0

	6.
Promedio simple de los tipos arancelarios
	5,1
	14,9

	
	Productos agrícolas (definición de la OMC)b
	6,2
	24,0

	
	Productos no agrícolas (definición de la OMC)c
	4,8
	13,1

	
	Agricultura, caza, silvicultura y extracción de madera (CIIU 1)
	3,3
	16,7

	
	Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	5,0
	15,0

	
	Industrias manufactureras (CIIU 3)
	5,2
	14,7

	7.
Crestas arancelarias nacionales (porcentaje del total de líneas arancelarias)d
	0,5
	0,8

	8.
Crestas arancelarias internacionales (porcentaje del total de líneas arancelarias)e
	0,5
	0,8

	9.
Desviación típica general de los tipos aplicados
	5,6
	16,8

	10.
Tipos "de puro estorbo" aplicados  (porcentaje del total de líneas arancelarias)f
	0,0
	0,0


a
Líneas arancelarias que faltan o con respecto a las cuales no se dispone del tipo arancelario.

b
Acuerdo sobre la Agricultura, de la OMC.
c
Con exclusión del petróleo.

d.
Se entiende por "crestas arancelarias nacionales" los tipos que exceden del triple del promedio simple de los tipos aplicados (indicador 6).

e
Se entiende por "crestas arancelarias internacionales" los tipos superiores al 15 por ciento.

f
Se entiende por tipos "de puro estorbo" los superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades de los Emiratos.

21. El promedio de los tipos NMF aplicados es del 5,1 por ciento.  El coeficiente de variación es de 1,1 (con una desviación típica de 5,5), lo que refleja el hecho de que los aranceles van de 0 al 100 por ciento (cuadro AIII.1).  El promedio de los aranceles aplicados a los productos agrícolas (definición de la OMC) es del 6,2 por ciento y el de los aranceles aplicados a los productos no agrícolas del 4,8 por ciento.  Si se utiliza la definición de la CIIU (revisión 2), las industrias manufactureras y la explotación de minas y canteras reciben prácticamente el mismo nivel medio de protección:  el 5,2 por ciento y el 5 por ciento, respectivamente;  en el sector de la agricultura el arancel medio es del 3,3 por ciento.

22. En conjunto, el Arancel de los EAU muestra una progresividad positiva:  de productos en la primera etapa de elaboración con un arancel medio del 4 por ciento a productos semielaborados con un tipo medio de 4,9 por ciento y productos acabados con un arancel medio del 5,4 por ciento.  Esa progresividad arancelaria positiva se debe a los tipos más bajos aplicados (en promedio) a las materias primas agrícolas.  En la mayoría de las industrias los aranceles son uniformes desde la primera a la última etapa de elaboración (gráfico III.1).  En cambio, la progresividad arancelaria es mixta (negativa de la primera a la segunda etapa de elaboración y positiva después) en el caso de los productos alimenticios y las bebidas, como consecuencia de los elevados tipos aplicados al tabaco y las bebidas espirituosas.  La progresividad es ligeramente negativa en lo que se refiere a los productos químicos y el papel y el material de imprenta, debido a las importaciones libres de derechos de los productos farmacéuticos y de determinados libros;  también es ligeramente negativa en el caso de las industrias metálicas básicas, al estar libres de derechos las importaciones de metales preciosos sin elaborar, y en el de la industria de fabricación de productos metálicos, debido a las importaciones libres de derechos de embarcaciones y aeronaves.
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Gráfico III.1

Progresividad arancelaria, por divisiones de 2 dígitos de la CIIU, 2005

Porcentaje

Fuente :   Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de los Emiratos Árabes Unidos.

Todos los  productos Productos  alimenticios,  bebidas Textiles,  prendas  de vestir Productos de  la madera

Papel,

imprentas Productos  químicos,  productos  plásticos Productos  minerales no  metálicos

Productos  metálicos básicos

Fabricación  de productos  metálicos Otras industrias  manufactureras

NO APLICABLE

Agricutura Explotación  de minas

Materias primas

Productos 

semielaborados

Productos acabados

NO APLICABLE


23. Los EAU consolidaron todas sus líneas arancelarias en tipos ad valorem;  los tipos consolidados finales van de cero al 200 por ciento.  La mayoría de las líneas arancelarias (el 79 por ciento del total) se consolidaron en un tipo final del 15 por ciento;  alrededor del 19 por ciento de las líneas se consolidaron en tipos iguales o inferiores al 10 por ciento y el 1 por ciento de las líneas (que abarca productos tales como los productos químicos orgánicos y los productos farmacéuticos) se consolidaron en cero.  El 0,8 por ciento aproximadamente de las líneas (que abarca las bebidas alcohólicas y los productos del tabaco) están sujetas a un tipo consolidado del 200 por ciento. En 2005 el promedio simple de los tipos consolidados finales era del 14,9 por ciento, frente a un promedio simple de los tipos NMF aplicados del 5,1 por ciento (cuadro III.2).  En el caso de la mayoría de los productos, incluidos todos los productos agropecuarios, se aplicaron los tipos finales con efecto inmediato;  sin embargo, en lo que se refiere al 13,4 por ciento de las líneas los tipos consolidados finales han de entrar en vigor transcurridos 10 años (es decir, en abril de 2006) y en el caso del 0,6 por ciento de las líneas transcurridos 15 años (abril de 2011).  Con respecto a la mayoría de los productos, los tipos NMF aplicados son bastante inferiores a los tipos consolidados finales;  sin embargo, en lo que se refiere a 33 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA el tipo NMF aplicado del 5 por ciento es superior al tipo consolidado final de cero (a partir de abril de 2006).
  Según las autoridades, ello es consecuencia de la aplicación en 2003 del arancel del CCG, con tipos superiores a los aplicados o consolidados anteriormente por los EAU.

b)
Concesiones y exenciones en materia de derechos e impuestos

24. En virtud de una ley federal relativa a la asistencia a la industria, insumos industriales como el equipo, las piezas de repuesto, las materias primas y los productos semielaborados, y los materiales de embalaje o envasado necesarios para la producción industrial están exentos de derechos (sección 4) i) y recuadro III.1).  Esos "privilegios y exenciones" son específicos de los EAU y pueden, por tanto, diferir de un Estado del CCG a otro.  Las exenciones se otorgan a industrias y empresas específicas y se aplican a la producción destinada tanto al mercado interno como a los mercados de exportación.

25. Se otorgan también concesiones en materia de derechos e impuestos en el marco de los regímenes de "importación para la reexportación", "admisión temporal" o "tránsito".  Los importadores que utilizan el régimen de "importación para la reexportación" hacen un depósito o dan una garantía bancaria en lugar del derecho;  se reembolsa el depósito o se libera la garantía bancaria previa prueba de reexportación.  Las mercancías que permanecen en los EAU transcurridos 180 días están sujetas al pago de derechos. Se exige la misma documentación para las mercancías declaradas en régimen de "admisión temporal", por ejemplo los productos importados para exposiciones, el equipo utilizado en proyectos de construcción, investigación científica o desarrollo, y los artículos para reparación o mantenimiento, salvo que en este caso los productos deben reexportarse dentro de un plazo máximo de tres años a contar de su importación.  Los importadores no necesitan una licencia comercial si realizan actividades de reexportación, admisión temporal o tránsito.

26. Los envíos recibidos con un "conocimiento de embarque directo", consignados a un destino fuera de los EAU y transportados por vía terrestre se despachan con un "conocimiento de tránsito".  La Oficina de Aduanas exige un depósito o una garantía, que se reembolsa o libera, respectivamente, cuando se demuestra la salida de las mercancías de los EAU en los 30 días siguientes a la fecha del conocimiento de tránsito.  Si el envío se hace por vía marítima, directamente desde el puerto (de buque a tierra a buque, o de buque a buque) las mercancías se despachan con un conocimiento de transbordo.

27. Se otorga asimismo franquicia arancelaria a las importaciones realizadas por, entre otros, organizaciones internacionales, misiones diplomáticas, las fuerzas armadas, el cuerpo de policía e instituciones de beneficencia.
  Actualmente no existe sistema de devolución de derechos, aunque es permisible en virtud del artículo 16 de las Notas Ejecutivas Complementarias de la Ley de Aduanas Común del CCG.

c)
Preferencias arancelarias

28. En principio, los productos procedentes de un miembro del CCG circulan con franquicia arancelaria por el territorio de la Unión Aduanera, incluidos los EAU.  Las importaciones originarias de los demás miembros de la GAFTA también entran en los EAU con franquicia arancelaria, con excepción de los productos del tabaco y de todos los productos alcohólicos excluidos de las disposiciones preferenciales de la GAFTA.

v) Prohibiciones y controles de las importaciones y régimen de licencias de importación

29. En la Ley de Aduanas Común del CCG se distinguen las prohibiciones absolutas de las importaciones de las importaciones restringidas.  Cada Estado del CCG establece su lista de productos cuya importación está prohibida o restringida, aunque los miembros del CCG están actualmente trabajando en el establecimiento de una lista común.  Las importaciones prohibidas en algunos Estados miembros y permitidas en otros no deben atravesar en tránsito los Estados miembros en los que están prohibidas.

30. En los EAU se mantienen prohibiciones absolutas de las importaciones por diversas razones, entre ellas convenios internacionales, protección del medio ambiente, salud y seguridad, y consideraciones religiosas y morales.  Abarcan los siguientes productos:  todo tipo de estupefacientes;  amianto;  neumáticos usados;  desechos industriales;  moneda falsificada o reproducida;  halcones "Habara";  marfil y cuernos de rinoceronte;  camellos vivos;  material impreso que no se atenga a la religión o la moral y esté destinado a causar corrupción y desorden;  y materiales prohibidos en virtud de una ley en vigor en el país (cuadro III.3).  Están prohibidas todas las importaciones procedentes de Israel.

Cuadro III.3
Productos prohibidos, 2005

	Partida 
del SAa
	Designación de los productos
	Motivos de la prohibición
	Organismo de autorización

	0908; 1302; 1207; 1211; 2939
	Estupefacientes
	Ley Federal Nº 6 de 1986;  Administración de Aduanas de Dubai;  Circular Nº 1782 de 1982;  Decisión del Gobierno de 1966
	MI
MJ
MH
MAF

	
	Moneda falsificada
	Decisión del Gobierno de 1966
Ley Federal Nº 10, de 1980
	CB

	4907.0031
	Billetes de banco en circulación
	
	

	4907.0032
	Billetes de banco que no sean aún de circulación legal
	
	

	7118 
	Monedas
	
	

	
	Decisión de la Oficina de Boicot de Israel por la que se prohíben los productos procedentes de Israel que lleven marcas o logotipos israelíes
	Ley Federal Nº 15, de 1972
	MEP

	0507.1000
	Marfil en bruto (marfil) y cuerno de rinoceronte
	Decisión del Príncipe heredero Sheikh Maktoum Bin Rashid, de 28 de mayo de 1989
	MEP

	9504.3000
	Instrumentos y máquinas de juego
	
	MI

	5608.1100
	Redes de pescar de nailon de 3 capas
	Decisión del Ministerio de Agricultura y Pesca Nº 34, de 1988; Decreto del Consejo de Ministros Nº 173/9, de 1988
	MAF

	49
701
9702.0000
9703.0000
	Material impreso, pinturas al óleo, fotografías, grabados, naipes, libros, revistas y esculturas de piedra contrarias a las enseñanzas islámicas o la decencia o que impliquen deliberadamente inmoralidad o disturbios
	Decisiones del Ministerio de Información Nos 75, 31 y 156, de 1988, 1986 y 1996, respectivamente
	MIC

	9701
9702
9703
	Obras de arte contrarias a las enseñanzas islámicas o la decencia o que impliquen deliberadamente inmoralidad o disturbios
	
	

	4012
	Neumáticos usados y recauchutados
	
	MFI

	1704.9090
	Caramelos en forma de cigarrillo
	
	M

	
	Juguetes infantiles en forma de dinosaurios, etc., de plomo
	Decisión Nº 53/2/60/2003
	M
MEP
MH
MAF

	9503.4100
	Juguetes que representen animales o seres no humanos, rellenos
	
	

	9503.4900
	Los demás juguetes que representen animales o seres no humanos
	
	

	0106.3100
	Está prohibida la caza con halcón desde septiembre hasta marzo de cada año; están exentos de la prohibición:
los halcones para los que se disponga de permisos de la CITES;
los halcones para los que se disponga de pasaportes;  y
los halcones enfermos que lleguen para ser sometidos a tratamiento con permisos del Organismo de Investigación Ambiental
	Decreto Ministerial Nº 166/94;  Decisión del Ministerio del Interior Nº 1/43, de 2003;  Decisión del Ministerio del Interior Nº 1631, de 1998
	MAF
ADP
FEA

	2928
	Sustancias que agotan la capa de ozono
	Decisión del Presidente del Organismo Federal del Medio Ambiente Nº 13, de 1999
	FEA
MH
MEP
C

	2903
	Derivados halogenados de los hidrocarburos
	
	

	2908.1000
	Derivados halogenados, sulfonados o nitrosados de los fenoles o de los fenoles-alcoholes que contengan únicamente sucedáneos halógenos y sus sales
	
	

	
	Sustancias contaminadas por radiaciones
	Decreto Federal Nº 1 de 2002
	MH
ME
FEA
MI
C

	6811
	Placas y tubos de amianto-cemento
	Parte de la Ley Federal Nº 24, de 1999, de conformidad con el sistema de circulación de materiales y desechos peligrosos
	MH
M

	9013.2000
	Punteros de láser
	
	MI

	
	Desechos peligrosos
	Parte de la Ley Federal Nº 24, de 1999, de conformidad con el sistema de circulación de materiales y desechos peligrosos
	MH
M
FEA

	2403.1030
	Tabaco picado o comprimido
	Ordenanza Local de Sheikh Hamdan Bin Rashid Nº 98, de 1996
	M
C

	1602.4 
	Animales porcinos y sus productos
	Decisión del Ministerio de Economía y Comercio Nº 4/7/1234/79; Oficina de Aduanas de Dubai
	C

	7326.2020
	Artículos de alambre de acero para pescar
	Decisión del Ministerio de Agricultura y Pesca Nº 34, de 1991
	MAF

	7204
	Desperdicios y desechos de hierro
	Aviso de la Oficina de Aduanas Nº 6/2003  Decreto del Consejo de Ministros Nº 1/294, de 2003
	MFI

	7404.0000
	Desperdicios y desechos de cobre
	
	

	7503.0000
	Desperdicios y desechos de níquel
	
	

	7602.0000
	Desperdicios y desechos de aluminio
	
	

	7802.0000
	Desperdicios y desechos de plomo
	
	

	7902.0000
	Desperdicios y desechos de cinc
	
	

	8002.0000
	Desperdicios y desechos de estaño
	
	

	8101 - 8112
	Desperdicios y desechos de otros metales comunes
	
	

	8548.1000
	Desperdicios y desechos de pilas y baterías de pilas eléctricas y acumuladores eléctricos;  pilas y baterías de pilas eléctricas inservibles y acumuladores eléctricos inservibles
	
	


a
Por razones de espacio, no se han reproducido todos los códigos del SA, que figuran en las reglamentaciones básicas.
ADP:
Cuerpo de Policía de Abu Dhabi

FEA:
Organismo Federal del Medio Ambiente

CB:
Banco Central

C:
Oficina de Aduanas

M:
Municipio

MAF:
Ministerio de Agricultura y Pesca

ME:
Ministerio de Energía

MEP:
Ministerio de Economía y Planificación

MH:
Ministerio de Sanidad

MI:
Ministerio de Información

MIC:
Ministerio de Información y Cultura

MI:
Ministerio del Interior

MJ:
Ministerio de Justicia

Fuente:
Oficina de Aduanas de Dubai.

31. En abril de 2000 los EAU notificaron al Comité de Licencias de Importación que no tenían prescripciones en materia de licencias de importación.
  No obstante, algunos productos requieren autorización previa por motivos, entre otros, de salud, seguridad, moral, religión y control de su inocuidad (cuadro AIII.2).  Las empresas pueden obtener un permiso de importación mediante solicitud al ministerio u organismo pertinente.

vi) Medidas comerciales correctivas especiales

32. Desde que pasaron a ser Miembro de la OMC en 1996 los EAU no han adoptado medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia.  No tienen leyes ni reglamentos nacionales sobre medidas comerciales correctivas especiales.
  No obstante, han adoptado las disposiciones sobre medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia contenidas en el Tratado del CCG;  aún están por ultimar los reglamentos de aplicación.

vii) Normas y otras prescripciones técnicas

33. Los reglamentos técnicos (definidos en el Anexo 1 del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio (Acuerdo OTC) de la OMC) y las medidas sanitarias y fitosanitarias (descritas en el Anexo A del Acuerdo relativo a la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (Acuerdo MSF de la OMC)) se establecen por lo general mediante decreto ministerial.  Los EAU no han hecho ninguna notificación al Comité OTC desde que pasaron a ser Miembro de la OMC en 1996.  Han armonizado en gran medida sus políticas y reglamentaciones sobre normalización y reglamentos técnicos con los demás miembros del CCG.

a)
Normas, pruebas y certificación

34. En 2001 se estableció mediante ley, como organismo gubernamental, el Organismo de Normalización y Metrología de los Emiratos (ESMA).
  En enero de 2005 se aprobó una nueva estructura orgánica.  En la Ley se prevé que el ESMA pase a ser financiera y administrativamente independiente a medida que aumenten los ingresos en concepto, entre otras cosas, de ventas de normas, programas de evaluación de la conformidad, acreditación y marcas de calidad.  Su administración está a cargo de un Consejo de Administración presidido por el Ministro de Hacienda e Industria.  La Ley contiene también disposiciones sobre la publicación de normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad.  Su finalidad es proteger la salud, la seguridad y el medio ambiente velando por que tanto los productos importados como los nacionales cumplan las normas de los EAU.  El ESMA es el único organismo encargado del establecimiento de normas en los EAU y es uno de los organismos federales que establecen reglamentos técnicos (estos últimos pueden también establecerse a nivel de Emirato).  Sus departamentos se encargan del cumplimiento, la acreditación, las normas y la metrología.  El ESMA es el centro nacional de información previsto en las disposiciones de la OMC y, según las autoridades, ha aceptado el Código de Buena Conducta de la OMC para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas.  Es miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO), del Codex Alimentarius y (a través del ENAS (véase infra)) de la Conferencia Internacional sobre Acreditación de Laboratorios de Ensayo (ILAC).

35. El Gobierno considera prioritario poner las normas nacionales en consonancia con las normas internacionales.  El ESMA tiene 1.810 normas en vigor, de las que el 95 por ciento están basadas en normas del CCG establecidas por la Organización de Normalización del Golfo (GSO) y el otro 5 por ciento aproximadamente son normas de los EAU.  En general, las normas del CCG se basan en normas internacionales.  Alrededor del 30 por ciento de las 1.810 normas en vigor en los EAU son obligatorias (reglamentos técnicos).  Todas las normas, incluidos los reglamentos técnicos, se publican en el Boletín Oficial;  pueden también obtenerse dirigiendo la oportuna solicitud al ESMA.

36. De no haber normas nacionales sobre cualquier tipo de productos, los proveedores pueden declarar que cumplen las normas internacionalmente aceptadas
;  se acepta la declaración del propio proveedor.  El único programa de evaluación de la conformidad vigente en los EAU es el Sistema de Evaluación de la Conformidad de los Emiratos (ECAS), programa voluntario bajo la autoridad del ESMA.  El ECAS se aplica actualmente a los siguientes productos sujetos a reglamentación:  juguetes, detergentes, pinturas, aceites lubricantes y baterías de automóvil.  Para cada producto reglamentado debe presentarse una solicitud de registro apoyada por una declaración de conformidad con las normas aplicables;  también deben facilitarse con la solicitud informes sobre pruebas expedidos por uno de los laboratorios acreditados, aprobados y reconocidos.  El ESMA examina la información facilitada, adopta una decisión sobre el nivel de conformidad y expide un certificado de conformidad.

37. El procedimiento de evaluación de la conformidad con respecto a los vehículos de pasajeros y los neumáticos consiste en la presentación a la GSO, para su aprobación, de una declaración de los propios productores o proveedores.  Las importaciones de otros productos pueden requerir certificados, inspección o vigilancia del mercado a cargo de organismos como el Ministerio de Sanidad, el Ministerio de Agricultura, el Ministerio de Energía o los gobiernos de los Emiratos.

38. El Sistema de Acreditación Nacional de los Emiratos (ENAS) se estableció en 2004 para acreditar a los laboratorios de pruebas y calibración y los organismos de certificación e inspección.
  El ENAS depende también del ESMA, aunque actualmente hay planes de hacerlo independiente.  Además, el Centro de Acreditación del Municipio de Dubai acredita a los laboratorios comerciales privados que prestan servicios de pruebas o calibración con respecto a los proyectos del municipio de Dubai.
  Tanto el ENAS como el Centro son miembros de la ILAC.  Los EAU no han concluido acuerdos de reconocimiento mutuo.

b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias

39. El servicio nacional de información designado con arreglo al Acuerdo MSF de la OMC es el Ministerio de Agricultura y Pesca (MAF), que es también el organismo nacional encargado de las notificaciones.  El MAF tiene a su cargo la inspección de las importaciones, las exportaciones y la producción nacional de plantas, animales y productos derivados.  Desde que pasaron a ser Miembro de la OMC los EAU han hecho en total 12 notificaciones en el marco del Acuerdo MSF.  Todas ellas se hicieron en 2004 y 2005 (cuadro II.2).  Una de las notificaciones hechas en 2004 se refería a legislación nacional que los EAU iban a adoptar en relación con el bienestar de los animales.
  Las últimas notificaciones se refieren en su mayor parte a prohibiciones de las importaciones de aves y sus productos como consecuencia de la influenza aviar.  Desde 1995 no se han expuesto preocupaciones comerciales específicas en relación con medidas sanitarias o fitosanitarias mantenidas por los EAU.
  Los EAU son miembro de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (IPPC) y del Codex Alimentarius.

40. Todas las reglamentaciones en materia de medidas sanitarias y fitosanitarias son federales.  En virtud de la Ley Federal Nº 5, de 1979 (Ley de Cuarentena Fitosanitaria de los países del CCG), todas las importaciones de plantas y productos de plantas están sujetas a un sistema de cuarentena fitosanitaria.
  Además, no se permite que entren en el país envíos de productos agrícolas a menos que vayan acompañados de un certificado fitosanitario expedido por la autoridad competente del país exportador y confirmado por la embajada de un país árabe en dicho país.  Las importaciones de determinados productos alimenticios (por ejemplo, alimentos envasados) están exentas de certificado fitosanitario.  No parece exigirse certificados fitosanitarios para demostrar la ausencia de radiación, dioxinas o ciclamato.

41. El Departamento de Cuarentena Veterinaria, encuadrado en el MAF, tiene a su cargo, en cooperación con los municipios, la autorización de las importaciones de animales y sus productos, piensos y aditivos.
  Todos los envíos de animales y productos o despojos de animales requieren:  un certificado sanitario-veterinario oficial expedido por el país exportador, en el que se especifiquen las marcas distintivas del envío, su origen, y pruebas de haber sido inspeccionado directamente antes de su expedición y haberse constatado que estaba libre de enfermedades epidémicas y contagiosas, debidamente confirmado por la embajada de un país árabe;  y un informe del capitán del avión o del buque o la empresa transportista en el que se declare que no ha estado en contacto con animales infectados de enfermedades contagiosas o epidémicas ni ha atravesado zonas infectadas durante su transporte.  En el caso de animales sacrificados, se requiere también un certificado de la embajada de un país árabe en el país exportador (de haberla) en el que se declare que fueron sacrificados con arreglo a la ley islámica.

42. El Ministerio de Sanidad regula también determinadas importaciones de productos alimenticios (cuadro AIII.2).  Las importaciones de productos farmacéuticos y medicamentos deben registrarse en la Sección de Asuntos Técnicos del Departamento de Control de Productos Farmacéuticos, encuadrado en el Ministerio de Sanidad, de conformidad con los artículos 40, 41, 61 y 65 de la Ley Federal Nº 4, de 1983, sobre la profesión farmacéutica y las instituciones farmacéuticas.

c)
Marcado, etiquetado y embalaje

43. El ESMA está actualizando sus normas en materia de embalaje y etiquetado de productos sobre la base de las normas de la GSO.  Actualmente no existe legislación en materia de etiquetado obligatorio, excepto en el caso de los productos alimenticios.  Se espera que en 2006 se promulgue nueva legislación sobre el etiquetado de los productos químicos y otros productos industriales.

44. En las etiquetas de los productos alimenticios debe figurar la siguiente información:  nombre y marca del producto, fechas de producción y caducidad, país de origen, nombre del fabricante, peso neto en unidades del sistema métrico, y lista de ingredientes y aditivos por orden decreciente de proporción.
  En la etiqueta deben indicarse específicamente todos los aceites y grasas utilizados como ingredientes.  Se exige etiquetado en árabe, que puede pegarse al producto.
  Según las informaciones, en las prescripciones del CCG en materia de tiempo de conservación relativas a 11 productos se especifica que todos los productos elaborados deben llevar las fechas de producción y caducidad en la etiqueta original.  Además, en el caso de todos los productos alimenticios importados, para que se realice su despacho no tiene que haber transcurrido aún la mitad, como mínimo, de su tiempo de conservación;  sin embargo, según el ESMA, esta prescripción se suprimió en 2004.

45. Actualmente no existen disposiciones sobre el uso, la producción o el comercio exterior o interior de organismos modificados genéticamente (OMG).  Por consiguiente, tampoco existen prescripciones en materia de marcado o etiquetado de productos que contengan OMG.

d)
Medidas comerciales relacionadas con el medio ambiente

46. Los EAU prohíben la importación de determinados productos por motivos de protección del medio ambiente o la salud, o en cumplimiento de convenios internacionales sobre, entre otras cosas, movimientos transfronterizos de desechos peligrosos y su eliminación (Convenio de Basilea), productos químicos (Convenio de Rotterdam sobre el procedimiento de consentimiento fundamentado previo), y productos de origen animal o vegetal (Apéndices I, II y III de la CITES).  En la Ley Federal Nº 24, de 1999, se especifica que "ninguna parte pública o privada ni ninguna persona calificada o no calificada podrá importar o introducir, enterrar o eliminar en los EAU desechos peligrosos en ninguna forma".  En los EAU la manipulación de productos químicos y desechos peligrosos está abarcada por el Reglamento sobre manipulación de sustancias y desechos, incluidos los desechos médicos, peligrosos.

47. En los 10 últimos años los EAU han establecido cuatro instituciones cuya finalidad principal es proteger el medio ambiente
:  el Organismo Federal del Medio Ambiente (FEA), establecido en 1993;  el Organismo del Medio Ambiente de Abu Dhabi (antes Organismo de desarrollo de la fauna y flora silvestres e investigación ambiental, ERWDA), establecido en 1996;  el Organismo de Medio Ambiente y Zonas Protegidas, en Sharjah, establecido en 1998; y la Comisión de Desarrollo Industrial y Protección del Medio Ambiente, en Ra’s al-Khaimah, establecida en 1999.  Sus actividades no tienen efectos directos en el comercio, excepto en lo que se refiere a las cuestiones relacionadas con los convenios internacionales mencionados supra.

48. No se aplican impuestos con fines ambientales.

viii) Contratación pública

49. Los datos de la contabilidad nacional revelan que el gasto público global en bienes y servicios ascendió en 2004 a 24.300 millones de Dh (6.600 millones de dólares EE.UU.), lo que representaba el 6,4 por ciento del PIB de los EAU.  Ahora bien, esas cifras no reflejan la importancia de la contratación pública, ya que no incluyen las compras relacionadas con proyectos de desarrollo ni la contratación de las empresas de propiedad estatal.  Pese a la existencia de disposiciones que favorecen a los proveedores locales, existe una gran dependencia de las empresas extranjeras, en particular en el caso de proyectos importantes para los que no se dispone en el país de la competencia técnica necesaria.  Según fuentes empresariales, las disposiciones del régimen de contratación pueden variar de un contrato a otro.
  Los EAU no son parte en el Acuerdo plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública ni tienen tampoco la condición de observador en el marco de dicho Acuerdo.

50. La reglamentación sobre la contratación del Gobierno federal figura en la Decisión Ministerial Nº 20, de 2000, sobre la administración del sistema de contratos.  El gasto federal total realizado en el marco de la Decisión fue en 2004 de 527 millones de Dh (143 millones de dólares EE.UU.).  Esa Decisión no se aplica a las compras del Ministerio de Defensa ni a las relacionadas con el Sistema de Seguridad del Estado, ni tampoco a las compras con respecto a "proyectos" administrados por el Comité Permanente de Proyectos o a proyectos excluidos del ámbito de aplicación de la reglamentación por una resolución o ley aprobada por el Consejo de Ministros.

51. El Departamento de Contratación del Ministerio de Hacienda e Industria (MFI) administra la mayoría de los contratos por valor superior a 1 millón de Dh abarcados por la Decisión.  Los Ministerios de Sanidad y del Interior administran su propia contratación en el marco de la Decisión;  así ocurre también en el caso de la contratación (por ejemplo, en relación con carreteras) del Ministerio de Obras Públicas y Vivienda.  También otros Ministerios federales y organismos gubernamentales pueden administrar su contratación cuando se trata de contratos de hasta 1 millón de Dh.  No obstante, todos los contratos abarcados por la Decisión requieren control y aprobación previos del MFI.  Los contratos superiores al umbral de 500.000 Dh (136.140 dólares EE.UU.) están también sujetos a control (a posteriori) por parte de la Institución Estatal de Auditoría (SAI).
  La SAI realiza auditorías exteriores bajo la autoridad del Consejo Federal Nacional (capítulo II 1)).  En principio, es independiente del Poder Ejecutivo desde el punto de vista funcional, orgánico y financiero.

52. En la Decisión se dispone que la contratación de suministros de productos, servicios y obras de construcción se realice mediante "licitación general" (licitación pública) o, en determinados casos, "licitación selectiva", "participación práctica" u "orden directa".  Cuando se trata de licitación general, se anuncia públicamente.  En caso de licitación selectiva, método utilizado cuando sólo se dispone de un número limitado de proveedores, se invita a presentar ofertas a los proveedores previamente aprobados incluidos en una lista.  Con arreglo al método de participación práctica, un comité pide precios a contratistas seleccionados sin que haya un proceso de licitación.  El procedimiento de orden directa se utiliza en circunstancias excepcionales, por ejemplo cuando no existen mercados competitivos (en caso de monopolio).  Según datos del MFI, en 2004 los contratos federales adjudicados por el método de licitación selectiva representaron un importe de tan sólo 12 millones de Dh (el 2,3 por ciento) y se gastaron 10 millones de Dh por el procedimiento de orden directa;  más del 80 por ciento del valor total de la contratación del MFI se realiza por el método de licitación general.

53. El licitador debe ser nacional del CCG o una empresa con una participación extranjera del 49 por ciento como máximo.  Algunas licitaciones están exentas de esa condición y se permite la participación de empresas e instituciones extranjeras, esencialmente cuando son los únicos proveedores disponibles.  En esos casos, se invita a la empresa extranjera a abrir una sucursal y a emplear a un agente de servicios (capítulo II 5)).  Según fuentes empresariales, en las licitaciones suelen participar proveedores extranjeros con los que las autoridades han trabajado en anteriores proyectos.

54. Suele publicarse un aviso de contratación durante un mes en el MFI o el Ministerio pertinente, electrónicamente (desde 2001), y dos veces en dos periódicos de amplia circulación.  Para tener acceso al sistema electrónico, los proveedores deben inscribirse en el registro del MFI y pagar 1.000 Dh el primer año y 500 Dh en caso de renovación.
  También puede publicarse en periódicos extranjeros u otros medios disponibles.  A principios de cada ejercicio fiscal se publica un aviso sobre el plan de contratación, en el que se indican los bienes y servicios que serán objeto de contratación, el organismo al que han de dirigirse las ofertas, el período de validez de las ofertas y el plazo para su presentación.  Las especificaciones y condiciones de la contratación deben figurar en árabe pero, en caso necesario, pueden traducirse a uno o varios idiomas extranjeros.

55. Como garantía inicial se exige una "fianza de licitación" (del 5 por ciento del valor de la oferta) de un banco de los EAU (artículo 32 de la Decisión).  El MFI establece un Comité de Licitación para evaluar las ofertas y seleccionar la "mejor y más baja".  La empresa elegida debe facilitar una fianza de ejecución (por lo general del 10 por ciento del valor de la oferta), para finalizar el contrato (artículo 50).  Las empresas de propiedad estatal mayoritaria están exentas de ambas obligaciones en materia de fianza.  No existe un sistema uniforme por el que los proveedores puedan impugnar la adjudicación de un contrato.  Según las autoridades, las reclamaciones relacionadas con el proceso de licitación pueden presentarse a un comité constituido en el marco del MFI.

56. Toda la contratación de defensa está centralizada a nivel federal en el Ministerio de Defensa.  En general, todo los contratos por valor igual o superior a 10 millones de dólares EE.UU. están sujetos a un "programa de compensación" a cargo del Grupo de Compensación de los EAU (UOG)
, creado en 1990 y que rinde informe al Ministerio de Defensa.  En el marco del programa, toda la contratación de las fuerzas armadas de los EAU o de sus departamentos está sujeta a la obligación de compensación.  El UOG puede también pedir compensación con respecto a contratación pública que no sea de carácter militar, aunque eso no ocurre actualmente.  El UOG realiza su contratación mediante negociación directa con los contratistas y sobre la base de comercio de compensación o compensaciones.  Actúa como enlace entre los contratistas internacionales y el sector privado local;  el objetivo es, en definitiva, la diversificación y el desarrollo de la economía de los EAU.

57. Concretamente, los proveedores (nacionales o extranjeros) que firman un contrato de defensa deben comprometerse a establecer una empresa conjunta con el sector privado que genere beneficios iguales a una parte del contrato convenida durante un período especificado (por lo general, siete años).  Se llega a un acuerdo de inversión sobre la base de un "programa de compensación" con cada proveedor extranjero de material de defensa.  En el marco del programa, la empresa extranjera se compromete a "cumplir su obligación de compensación", equivalente al 60 por ciento del valor del contrato original.  El UOG mide el resultado de un proyecto de compensación por sus beneficios.

58. Hasta la fecha, se han establecido en el marco del UOG más de 25 empresas conjuntas (cuadro III.4), con un capital total desembolsado superior a 5.000 millones de Dh (1.300 millones de dólares EE.UU.).  Los proyectos de compensación abarcan toda la gama de actividades económicas, con inclusión de publicidad, piscicultura, centros de enseñanza de idiomas, construcción naval, servicios financieros y de arrendamiento, y servicios médicos.  Los acuerdos de compensación tienden a afectar negativamente a la competencia y aumentan el costo de los bienes y servicios suministrados, ya que la calificación y selección de los proveedores no se basan únicamente en lograr calidad y costo óptimos sino que están influidas por condiciones relativas a los proyectos de empresas conjuntas conexos.

Cuadro III.4

Proyectos ejecutados por el Grupo de Compensación de los EAU, 2005
	Nombre del proyecto
	Actividad
	Contratista/socio extranjero (material 
de defensa)
	Socio local

	Construcción Naval- Abu Dhabi
	Construcción de astilleros para la construcción, mantenimiento, reparación y renovación de buques, incluso comerciales
	Newport News (venta de acciones al Gobierno de Abu Dhabi)
	Gobierno de Abu Dhabi
Accionistas locales

	Al Wathba Marrionet
	Vivero de palmeras datileras para plantas reproducidas mediante cultivo tisular
	Kranti Development Limited
	

	Berlitz Abu Dhabi
	Centro de enseñanza de idiomas
	McDonnell Douglas (actualmente Boeing)
	Inversores locales

	BSI Bern Sapeth International LLC
	Publicidad y comercialización de eventos para los sectores público y privado
	Deutz AG/Tatra Deutz
Offset Countertrade Dept.
	Centro Comercial de los Emiratos

	Combined Cargo UAE
	Empresa naviera que posee y explota buques y realiza actividades de corretaje marítimo para financiar y explotar globalmente una flota de modernos buques de carga seca y cargueros mixtos de transporte marítimo de ambos tipos de carga a granel
	Torvald Klaveness Group
	Abu Dhabi Investment Company (ADIC);
Oman & Emirates Invest. Holding General Investments 

	Condor Medical Waste Management - Abu Dhabi
	Tratamiento de desechos médicos infecciosos generados en hospitales, clínicas sanitarias y dentales, y laboratorios
	Giat
	Condor Medical Waste Mgt
General Investments FZE

	GAM-AERO
	Servicios técnicos de mantenimiento para pruebas y reparación de equipo de aviónica
	Aerospatiale (actualmente EADS)
	GAMCO

	Centro Empresarial del Golfo
	Asesoría y consultoría para empresas internacionales y regionales que deseen invertir en Abu Dhabi
	Dassault;  French Fighter Invest & Coop.  Programme
	United Technical Services

	Centro de Diagnóstico del Golfo
	Dispensario médico
	Lockheed Martin
	Ibn Khaldoun

	Empresa de Energía Solar del Golfo
	Fabricación de generadores móviles de energía solar para electricidad, desalinización y refrigeración
	GEC-Marconi
	Al Nasser Holding

	Infoterra (Gula Center for Remote Sensing)
	Centro de servicios que abarca datos por teledetección aérea y por satélite
	GEC-Marconi (actualmente BAe Systems);  Astrium
	Abu Dhabi Industrial Development CO 

	International Fish Farming Co (ASMAK)
	Cría de peces y camarones en instalaciones de maricultura
	Dassault;  French Fighter Invest & Coop.  Programme
	Socios fundadores:  63
Accionistas:  31.400

	Laser Re-nu
	Producción de cartuchos para impresoras láser reciclados
	Boeing
	Emirates Printing Forms Est

	National Central Cooling Company (Tabreed)
	Sistemas de refrigeración central que prestarán servicio en grupos de edificios y complejos
	
	247 socios fundadores

	MIRAK Agriculture (National Horticulture
Center Franserres
	Invernaderos y gestión agrícola
	Dassault;  French Fighter Invest & Coop.  Programme Thales
	Al Hamed Enterprises

	Oasis International Leasing Co
	Propiedad, gestión, venta y arrendamiento de activos y bienes inmuebles
	British Aeropace Systems
	Socios fundadores:  59

	Productivity and Leadership Consortium
	Centro de transferencia de tecnología
	Westinghouse (comprado por Northrop Grumman)
	CERT

	Safewater Chemicals
	Producción de productos químicos
	Specialist Mechanical Engineers
	Al Jaber Group

	Solex Robotics Services
	Servicios de inspección de depósitos de almacenamiento de carga a granel
	General Electric
	Al Mansouri Specialized Engineering

	UTS Burnstop LLC
	Fabricación de productos y equipo de extinción de incendios
	Dassault;  French Fighter Invest & Coop.  Programme
	United Technical Services

	Abu Dhabi Risk & Treasury Systems LLC
	
	Macquarie, MBDA
	Banco Comercial de Abu Dhabi 

	Trakker ME
	Servicios de gestión de la flota
	Trakker Pakistan
Alfia Investment Company
	Al Jaber Group

	Schmidlin
	Empresa de fabricación de fachadas de alta tecnología encaminadas a aumentar la duración de los edificios
	Inovex
	Inversores locales

	Gulf Energy Maritime
	Empresa de transporte marítimo
	Thales
	ENOC

	Fusion Glass LLC
	Productos de vidrio para proyectos arquitectónicos y de construcción de interiores
	Diehl IWS
Rohde and Schwarz
	Inversores locales

	German Emirati Company Limited (GECO)
	Producción de hormigón celular premoldeado
	Alfia Investment Company
	Bina Group

	CITYZZ Visitor Center Emirascope
	Centro multimedia de visitantes interactivos
	Rohde and Schwarz
	Inversores locales

	Elementos de construcción prefabricados
	Producción de elementos prefabricados
	Rohde and Schwarz
	Inversores locales


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de los EAU.

59. Cada Emirato tiene disposiciones específicas por las que se rigen las actividades de contratación pública.  En Abu Dhabi, por ejemplo, los contratos entre empresas extranjeras y Departamentos gubernamentales de Abu Dhabi están sujetos a la Ley Nº 4, de 1977, de Abu Dhabi.  Sólo pueden presentar ofertas las empresas locales o los agentes locales de empresas extranjeras registrados en Abu Dhabi.  Todas las ofertas relativas a contratos gubernamentales deben ir acompañadas de una fianza de licitación, que se pierde automáticamente si se retira la oferta antes de la fecha de apertura de las ofertas.

60. La Ley Nº 6, de 1997, de Dubai contiene disposiciones que regulan los contratos concluidos entre departamentos del Gobierno de Dubai y empresas, con inclusión de la preparación de los documentos de licitación, la publicación de la licitación y las prescripciones en materia de fianzas de licitación y de ejecución.  El Gobierno de Dubai exige también que las empresas extranjeras utilicen un agente de servicios.  Algunas compras gubernamentales pueden tramitarse por medios electrónicos (desde 2000).

61. Dado el carácter federal de los EAU, la mayor parte de la contratación (en valor) se realiza a nivel de Emirato.  Por otra parte, dada la importancia del sector público, con inclusión de las empresas de propiedad estatal, la contratación pública es especialmente importante con relación al gasto total.  Por ejemplo, según las informaciones, en Abu Dhabi el 70 por ciento de la demanda de productos farmacéuticos y equipo de hospital corresponde al Ministerio de Sanidad.

ix) Prescripciones en materia de contenido nacional

62. La Secretaría no ha recibido información que indique la presencia de medidas que exijan la utilización de productos nacionales.  No obstante, el sistema de distribución exclusiva con obligación de emplear a un agente de los EAU podría equipararse a un sistema de empleo local, como también la prescripción general de que las sucursales de empresas extranjeras empleen a un agente local.  Además, el Grupo de Compensación de los EAU administra un amplio programa de compensación (véase supra) que no se ha notificado en el marco del Acuerdo de la OMC sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio.

x) Otras medidas

63. Las autoridades indican que nunca se han concluido acuerdos con gobiernos extranjeros o empresas extranjeras para limitar las exportaciones a los EAU.  La Secretaría no ha sido informada de acuerdos de comercio de compensación en los que intervengan los gobiernos de los EAU.  Los EAU no mantienen reservas obligatorias.  Nunca han adoptado medidas por motivos de balanza de pagos.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Registro y documentación

64. Para exportar mercancías originarias de los EAU los transportistas están obligados a facilitar a la Oficina de Aduanas una factura original y una declaración de exportación debidamente cumplimentada.

ii) Derechos e impuestos de exportación

65. Desde 2003 se aplica un impuesto a las exportaciones de chatarra de acero, de 250 Dh por tonelada.

iii) Prohibiciones y restricciones de las exportaciones

66. Los EAU pueden restringir las exportaciones de petróleo como consecuencia de su pertenencia a la Organización de Países Exportadores de Petróleo (OPEP).  Además, los EAU mantienen controles de las exportaciones (por medio de permisos) con respecto a determinados productos por motivos de seguridad y protección del medio ambiente, así como también con miras al cumplimiento de las obligaciones internacionales derivadas de tratados y convenios (por ejemplo, el Convenio de Basilea, la CITES, el Convenio sobre Armas Químicas y el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares) de los que son signatarios.  Restringen en particular las exportaciones de productos de doble uso que puedan utilizarse en programas de armas de destrucción masiva, así como las de armas convencionales.  Se exige también la obtención de permisos para la exportación de animales y productos de origen animal, así como de estupefacientes, sustancias psicotrópicas y precursores.

iv) Subvenciones, financiación, seguro y promoción de las exportaciones

67. Las autoridades indican que los EAU no otorgan ni mantienen subvenciones a la exportación en el sentido del Acuerdo de la OMC sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.
  A nivel federal, el Banco Industrial de los Emiratos, propiedad en un 51 por ciento del Gobierno federal, facilita financiación "en condiciones razonables" al sector industrial
, que incluye créditos a la exportación y financiación del capital.
  Para tener derecho a ayuda, el proyecto debe tener una participación mínima del 51 por ciento de los EAU o el CCG y debe estar situado en los EAU.  Además, debe contar con una licencia industrial expedida por el Ministerio de Hacienda e Industria.

68. La promoción de las exportaciones es competencia de cada Emirato.  Según las autoridades, se prevé el establecimiento de un organismo federal para la promoción de las exportaciones, con el fin de armonizar todas las actividades de promoción en el territorio de los EAU.

v) Zonas francas

69. La primera zona franca de los EAU se estableció, mediante decreto, en Jebel Ali en 1980.  Desde entonces se ha ampliado de 10 a más de 300 hectáreas.  Su éxito en la atracción de inversión extranjera y conocimientos tecnológicos especializados, y el crecimiento de las reexportaciones y las operaciones de transbordo como importantes actividades comerciales, indujo a todos los Emiratos, excepto Abu Dhabi, a establecer zonas francas para atraer inversión extranjera y generar empleo y un desarrollo económico importante.  Aparte de las ventajas de que ya disponen las empresas en el territorio aduanero de los EAU (exención del impuesto de sociedades o el impuesto sobre la renta de las personas físicas, libertad para repatriar el capital y los beneficios, derechos de importación bajos, salvo en el caso del tabaco y las bebidas espirituosas, y ninguna restricción cambiaria), los regímenes de zonas francas permiten la propiedad extranjera de las empresas en un 100 por ciento y, por tanto, pleno control de sus actividades.  Las ventajas comparativas de que se goza en cada zona se basan en los distintos emplazamientos, instalaciones, esferas de especialización (por ejemplo, vehículos automóviles), y costos de establecimiento y explotación.

70. Otra ventaja de operar en una zona franca es que no se aplica la Ley de Agencias Comerciales (sección 2) i) supra), que regula parte del comercio interno en el territorio aduanero. Diversos tipos de licencias permiten a los operadores realizar en las zonas francas determinadas actividades.  En la Zona Franca de Jebel Ali el titular de una "licencia comercial general" puede importar, exportar, distribuir y almacenar cualquier producto, de conformidad con las normas y reglamentos de la zona;  una "licencia comercial" confiere los mismos derechos, pero sólo con respecto a productos especificados.  La "licencia industrial" permite al titular importar materias primas y productos manufacturados especificados, y exportar los productos acabados.  La "licencia industrial nacional" está reservada a las empresas manufactureras que sean propiedad de nacionales de países del CCG en un 51 por ciento como mínimo;  permite realizar ventas libres de impuestos dentro del territorio aduanero de los EAU.  No obstante, para tener derecho a realizar esas ventas libres de impuestos el valor añadido por la empresa de la zona franca debe ser por lo menos del 40 por ciento del valor del producto.  El titular de una "licencia de servicios" puede prestar los servicios especificados en la licencia dentro de la zona.  Los servicios suministrados deben ser del mismo tipo que los servicios prestados por la empresa matriz.

71. Otra característica normativa específica de las zonas francas, que puede llegar a ser importante para la productividad de las empresas (según las tendencias de política futuras), es la ausencia de restricciones a la contratación de empleados extranjeros.  Los obstáculos a la contratación de mano de obra extranjera son actualmente pocos en los EAU y el empleo extranjero ha sido fuente de crecimiento económico (capítulo I 1)).  Ahora bien, se van creando progresivamente esos obstáculos para contrarrestar el problema de desempleo de nacionales.  Dentro de las zonas francas se pueden poseer locales en terrenos arrendados, y se puede hipotecarlos.  Por consiguiente, una empresa establecida en una zona franca que haya construido sus propias instalaciones puede hipotecar sus locales en un banco o una empresa financiera para financiar sus deudas u obligaciones.

72. Las empresas se inscriben en el registro de la autoridad aduanera del Emirato en el que esté situada la zona franca, autoridad que expide los permisos de importación y exportación.  Los productos introducidos en zonas francas y tiendas de ventas libres de impuestos para su exportación fuera del país, o a otras zonas francas o tiendas de ventas libres de impuestos, no están sujetos a derechos de aduana.
  Los productos pueden permanecer indefinidamente en las zonas francas.  Se tiene constancia de todas las exportaciones de las zonas francas por medio de la declaración de exportación.  Las importaciones en el territorio aduanero procedentes de zonas francas y tiendas de ventas libres de impuestos están sujetas a todos los impuestos y derechos de aduanas normales (excepto, como se ha dicho antes, las procedentes de empresas propiedad de nacionales de países del CCG que satisfagan la norma de origen del 40 por ciento).

73. En diciembre de 2005 había en los EAU 22 zonas francas en funcionamiento, con inversiones de alrededor de 4.000 millones de dólares EE.UU.  Varias de esas zonas francas se dedican a subsectores de servicios específicos, entre ellas las siguientes:  la Ciudad de Internet de Dubai, la Ciudad de los Medios de Comunicación de Dubai, la Ciudad de Atención Sanitaria de Dubai (recuadro IV.1) y la Ciudad del Conocimiento.  Además, hay 11 zonas francas en curso de desarrollo, y Dubai ha anunciado el establecimiento de varias otras.  La Autoridad de la Zona Franca de Jebel Ali (Jafza) administra una de las zonas de elaboración para la exportación más grandes y de más rápido crecimiento del mundo, y es uno de los principales centros mundiales de comercio y transbordo.
  La zona está construida alrededor del Puerto de Jebel Ali, en Dubai, que es uno de los mayores puertos del mundo (capítulo IV 5)).  Tras la terminación del Aeropuerto de Jebel Ali, prevista para 2007, la Zona Franca de Jebel Ali será la única de la región con un aeropuerto y un puerto.  En Jafza operan más de 5.000 empresas de más de 120 países:  el 76 por ciento de ellas realizan actividades de comercio, almacenamiento y distribución;  el 20 por ciento son empresas manufactureras;  y el 4 por ciento suministran servicios.  Jafza es una organización comercial, pero cuenta con el apoyo financiero de su único accionista, el Gobierno de Dubai, al que trimestralmente presenta informes de resultados.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Incentivos

74. En cumplimiento de sus obligaciones anuales de notificación en el marco del Acuerdo de la OMC sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias, los EAU presentaron su última notificación "nueva y completa" en abril de 2002.
  Según esa notificación, el Gobierno de los EAU no otorga ni mantiene en su territorio ninguna subvención, en el sentido del párrafo 1 del artículo 1 del Acuerdo, que sea específica (en el sentido del artículo 2 del Acuerdo), o que tenga directamente por efecto aumentar las exportaciones desde su territorio o reducir las importaciones en su territorio, en el sentido del párrafo 1 del artículo XVI del GATT de 1994.  No obstante, se presta cierto apoyo a la agricultura (capítulo IV 2)).  No se dispone de información sobre la asistencia financiera prestada por las autoridades de los Emiratos a empresas privadas y a empresas de propiedad estatal que operan en los EAU y en el extranjero (sección ii) infra).

75. En la Ley Federal Nº 1, de 1979 (recuadro III.1) se ofrece una serie de incentivos a la inversión:  de importaciones con franquicia arancelaria al suministro de servicios públicos a precios bajos.  El Banco Industrial de los Emiratos proporciona financiación "en condiciones razonables" al sector industrial (sección 3) iv) supra).

	Recuadro III.1:  Disposiciones de la Ley Federal Nº 1, de 1979, sobre la organización de los asuntos industriales

	Artículo 20

	El Consejo de Ministros, y las autoridades de los Emiratos, podrán otorgar, con respecto a proyectos que reúnan determinadas condiciones, los siguientes privilegios y exenciones:

	-
asignación de un terreno para el proyecto, ya sea gratuitamente, a precio reducido o con un alquiler simbólico, en condiciones óptimas;

	-
arrendamiento de los edificios industriales necesarios, en condiciones óptimas, en las zonas industriales establecidas por el Gobierno;

	-
suministro de electricidad y agua con tarifas que representen un incentivo;

	-
importaciones con franquicia arancelaria de los siguientes productos:

	
a)
maquinaria, equipo, piezas de repuesto y materiales de construcción necesarios para la ejecución del proyecto;

	
b)
materias primas y productos intermedios, productos semielaborados y materiales para embalar y envolver utilizados en la etapa de producción;

	-
exención de impuestos con respecto a los beneficios procedentes del proyecto, así como las reservas deducidas de esos beneficios para ser reinvertidas en el proyecto, por un período de cinco años, renovable, a contar de la fecha en que sea efectiva la producción;

	-
exención de derechos e impuestos de exportación con respecto a los productos de fabricación local, cuando se exporten;

	-
subvenciones a las exportaciones;  y

	-
medidas de protección para los productos locales, teniendo en cuenta su clase, calidad y cantidad.

	Artículo 21

	Se dará prioridad, con respecto a los privilegios y exenciones mencionados en el artículo 20, a los siguientes proyectos:

	-
proyectos competitivos, orientados a la exportación o encaminados a la sustitución de importaciones;

	-
proyectos en los que se utilicen materias primas locales;

	-
proyectos establecidos en zonas determinadas por el Gobierno;  y

	-
cualesquiera otros proyectos que puedan ser de importancia económica específica y estén por ello incluidos en el plan de desarrollo del Gobierno.

	La ley se aplica a la mayoría de los proyectos industriales, excepto los de extracción o refinado de petróleo u otras materias primas.

	Fuente:
Ley Federal Nº 1, de 1979, sobre la organización de los asuntos industriales.


ii) Empresas de propiedad estatal, comercio de Estado y privatización

76. En octubre de 1996 los EAU notificaron a la OMC que no mantenían empresas comerciales del Estado, en el sentido del artículo XVII del GATT.
  Bastantes empresas de propiedad estatal parecen realizar actividades de comercio internacional, por ejemplo en el subsector de los hidrocarburos.  Entre las empresas total o parcialmente de propiedad estatal que realizan actividades comerciales figuran las siguientes:  Etisalat;  Empresa Nacional del Petróleo de Abu Dhabi (ADNOC);  Empresa del Petróleo de Dubai;  Empresa Nacional del Petróleo de los Emiratos;  Empresa de Refinado de Petróleo de Sharjah;  Empresa del Aluminio de Dubai;  y la fábrica de cemento de Al Ain.

77. En general, los gobiernos de los Emiratos mantienen un gran control directo sobre la economía y, como consecuencia, sobre el comercio exterior.  Una gran proporción de empresas que realizan actividades productivas son propiedad o están bajo el control de los Emiratos o del Gobierno federal.  Como resultado de grandes inversiones públicas, por lo general en asociación con empresas extranjeras que aportan sus tecnologías, muchas empresas de propiedad estatal que realizan actividades productivas han crecido suficientemente para competir en los mercados mundiales.  Además, debido a su estructura de propiedad, esas empresas gozan de una clasificación financiera que les permite obtener préstamos con tipos de interés bajos.  Algunas de ellas (por ejemplo, en los sectores de la electricidad y el transporte aéreo) gozan también en el plano interno de una situación favorable cuando son al mismo tiempo empresas de explotación y autoridades normativas.

78. En los últimos años las empresas de los Emiratos han venido haciendo cada vez más adquisiciones en el extranjero, especialmente en el sector del transporte.  Por ejemplo, Dubai Ports International (actualmente DP World), que ocupa el sexto lugar entre las principales empresas de servicios portuarios del mundo y es propiedad del Gobierno de Dubai, hizo en octubre de 2005 una oferta de 3.000 millones de libras esterlinas por P&O, principal grupo británico en el sector de puertos y transbordadores.  En febrero de 2005 Dubai Ports International anunció la adquisición de CSX World Terminals por cerca de 1.500 millones de dólares EE.UU., con lo que obtuvo una sólida presencia en Asia (por primera vez), con inclusión de Hong Kong y China, así como también en Australia, Alemania, la República Dominicana y la República Bolivariana de Venezuela.

79. Desde que los EAU pasaron a ser Miembros de la OMC en 1996, las únicas medidas importantes encaminadas a la privatización se han adoptado en los subsectores de la electricidad y el gas de Abu Dhabi (capítulo IV 3)).  El Emirato de Abu Dhabi ha iniciado también planes para la venta de determinadas empresas del sector manufacturero (capítulo IV 4)).

iii) Política de competencia y controles de los precios

80. Los EAU no tienen legislación en materia de competencia.  El MEP se ocupa de las prácticas anticompetitivas, caso por caso, en consulta con el MFI y las cámaras de comercio.  En principio, dados los bajos derechos de importación aplicados y la ausencia de obstáculos no arancelarios, el mercado de los EAU debería ser muy competitivo.  Sin embargo, los efectos de segmentación del mercado de las leyes sobre agencias exclusivas (sección 2) i) supra) se traducen en una falta de competencia.  Esos derechos exclusivos constituyen también un obstáculo a la plena integración en el CCG.

81. No existen controles de precios a priori, pero el MEP vigila los precios de 15 productos, principalmente productos alimenticios, con el fin de contener los efectos negativos de los cárteles y otras prácticas anticompetitivas.
  El Gobierno federal y los gobiernos de los Emiratos intervienen en la determinación o la aprobación de los precios de una serie de servicios, entre ellos los servicios de telecomunicaciones, los servicios postales y los servicios médicos.  Los precios de la electricidad, el agua y el gas los establecen empresas de propiedad estatal a nivel de Emirato.

iv) Derechos de propiedad intelectual (DPI)

a)
Panorama general

82. Los EAU ejercieron inicialmente su derecho, en el marco de los párrafos 2 y 4 del artículo 65 del Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (Acuerdo sobre los ADPIC), de aplazar por un período de cuatro años, a contar de enero de 1996, la fecha de aplicación del Acuerdo y, por un período de cinco años, a contar del 1º de enero de 2000, la fecha de aplicación de las disposiciones en materia de patentes de productos.

83. En el marco del examen de su legislación en materia de propiedad intelectual, realizado en 2001, los EAU facilitaron respuestas a las preguntas formuladas por el Canadá, los Estados Unidos, el Japón y Suiza.
  Posteriormente se realizó una serie de modificaciones y en 2002 entraron en vigor tres leyes:  la Ley Federal Nº 17, de 2002 (promulgada el 17 de noviembre de 2002), sobre la reglamentación y protección industrial de las patentes y los dibujos y modelos industriales;  la Ley Federal Nº 8, de 2002 (promulgada el 24 de julio de 2002), por la que se modifica la Ley Federal Nº 37, de 1992, sobre las marcas de fábrica o de comercio;  y la Ley Federal Nº 7, de 2002 (promulgada el 1º de julio de 2002), sobre derecho de autor y derechos conexos.

84. De conformidad con el párrafo 2 del artículo 63 del Acuerdo sobre los ADPIC, los EAU notificaron la versión en inglés de la Ley Federal Nº 7, de 2002, sobre derecho de autor y derechos conexos
,  y se comprometieron a enviar a la Secretaría de la OMC el texto de las otras dos leyes tan pronto como finalizara su traducción.  Las autoridades han notificado como servicio de información en relación con los DPI el Ministerio de Economía y Planificación.

85. Los EAU son parte en los siguientes tratados:  Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, desde septiembre de 1974;  Convenio de París (propiedad industrial), desde septiembre de 1996;  Convenio de Berna (obras literarias y artísticas), desde julio de 2004;  Tratado de Cooperación en materia de Patentes (PCT), desde marzo de 1999;  Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor, desde julio de 2004;  Convención de Roma, desde enero de 2005;  y Tratado de la OMPI sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas, desde junio de 2005.

b)
Patentes

86. En la Ley de Patentes y de Dibujos y Modelos Industriales, Nº 44, de 1992, se dispone la protección de las patentes otorgadas con respecto a invenciones que sean resultado de una idea innovadora, o la mejora innovadora de una invención patentada, ya sea en relación con un nuevo producto industrial, un proceso o método industrial o la aplicación de un proceso o método industrial conocido.  La Ley se modificó en noviembre de 2002, en parte para ponerla en conformidad con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC.  Por ejemplo, se amplió el plazo de protección de la patente: de 15 años, renovable por cinco años más, a 20 años (no renovable), a contar de la fecha de presentación de la solicitud.

87. La Ley permite al titular de la patente impedir que terceros fabriquen, importen, ofrezcan a la venta, vendan, usen o retengan el producto con el fin de venderlo o usarlo, o utilicen el método.  Con el fin de ajustarse al artículo 28 del Acuerdo sobre los ADPIC, en la modificación se especifican los derechos del titular de la patente de impedir su utilización por terceros.

88. La modificación de 2002 amplía también el ámbito de la protección a las innovaciones en todos los campos de la tecnología, incluidos los relacionados con la agricultura, la caza, la pesca, la artesanía y los servicios;  la protección abarca tanto el producto como el método de elaboración.  Anteriormente se excluían de esa protección las invenciones referentes a la composición química de medicamentos o productos farmacéuticos, así como las invenciones relativas a productos alimenticios;  actualmente quedan abarcadas por el artículo 66 de la Ley.  Existen exclusiones (de la patentabilidad) en los siguientes casos:  investigaciones relativas a plantas y animales, procedimientos biológicos para la producción de plantas o animales, con excepción de los procedimientos y productos microbiológicos;  principios y descubrimientos científicos;  métodos de diagnóstico, terapéuticos y quirúrgicos para el tratamiento de personas o animales;  e invenciones relacionadas con la defensa nacional o que sean contrarias al orden público o la moral.  Pueden patentarse los microorganismos.

89. El Ministerio encargado de la supervisión de las cuestiones relacionadas con la propiedad intelectual es el Ministerio de Hacienda e Industria, que, desde la entrada en vigor para los EAU del Acuerdo sobre los ADPIC, ha abierto un registro en el que pueden inscribirse las solicitudes de patentes con respecto a invenciones relacionadas con productos farmacéuticos y productos químicos para la agricultura.

90. La Ley de Patentes y de Dibujos y Modelos Industriales prevé la expedición de licencias obligatorias no exclusivas una vez transcurrido un período de por lo menos tres años a contar de la fecha de concesión de la patente.  El solicitante debe demostrar que se han realizado esfuerzos para obtener una licencia del titular de la patente en condiciones razonables.  La licencia deberá tener como finalidad satisfacer la demanda del mercado local.  En el artículo 23 de la Ley se estipula que la importación del producto no es motivo suficiente para otorgar una licencia obligatoria.  Hasta la fecha no se ha otorgado ninguna licencia obligatoria.  No existe ninguna disposición sobre importaciones paralelas de productos patentados ni existe en los EAU jurisprudencia a ese respecto.

c)
Dibujos y modelos industriales

91. Los dibujos y modelos industriales están protegidos por la Ley de Patentes y de Dibujos y Modelos Industriales (artículo 51) y el Decreto Nº 11, de 1993, conexo (artículos 45 a 49).  Se otorga al titular el derecho exclusivo de importar cualquier producto relacionado con el dibujo o modelo industrial o de elaborar ese producto a fin de ofrecerlo para la venta o venderlo.  El Ministerio de Hacienda e Industria (Dirección General de Dibujos y Modelos Industriales) mantiene un registro especial en el que deben inscribirse todos los dibujos y modelos industriales.  Las disposiciones sobre los dibujos y modelos industriales contenidas en la Ley de Patentes y de Dibujos y Modelos Industriales se aplican también a los circuitos integrados (artículos 43 a 51).  La protección se otorga por plazo de 10 años, renovable una vez por cinco años.

d)
Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados

92. Los programas de ordenador están protegidos por la Ley de Derecho de Autor y Derechos Conexos, Nº 40, de 1992.  La modificación de 2002 incluyó en su ámbito las aplicaciones de los programas de ordenador y las compilaciones de datos.  Según las autoridades federales, la Ley contiene actualmente disposiciones claras para resolver la situación prevista con respecto a la derogación del artículo 36 del Acuerdo sobre los ADPIC como se especifica en el artículo 37 de dicho Acuerdo cuando una persona no sepa ni tenga motivos razonables para saber, al adquirir un circuito integrado o un artículo que incorpore tal circuito integrado, que contiene un esquema de trazado reproducido ilícitamente.

93. Las disposiciones relativas a los dibujos y modelos industriales contenidas en la Ley de Patentes y de Dibujos y Modelos Industriales se aplican también a los circuitos integrados (artículos 43 a 51).  La protección se otorga por plazo de 10 años, renovable una vez por cinco años.

e)
Derecho de autor y derechos conexos

94. La Ley de Derecho de Autor y Derechos Conexos, Nº 40, de 1992, es el principal instrumento legislativo que protege el derecho de autor.  Se modificó en 2002.
  En la modificación se prevén medidas más detalladas para proteger el derecho de autor en consonancia con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC.  En particular, la modificación está encaminada al cumplimiento de las obligaciones dimanantes del artículo 9 del Acuerdo sobre los ADPIC (artículos 1 a 21 del Convenio de Berna, excepto el artículo 6 bis) mediante la ampliación de las obras y tipos de expresión abarcados y la naturaleza de la protección.  Se establece también el derecho exclusivo de explotar, en el marco del derecho de arrendamiento, las obras literarias, incluidos los programas de ordenador, y las obras cinematográficas.  La duración de la protección del derecho de autor es de 50 años.  El Ministerio encargado de la supervisión de las cuestiones relacionadas con el derecho de autor es el Ministerio de Información y Cultura.

f)
Marcas de fábrica o de comercio

95. La principal legislación de protección de las marcas de fábrica o de comercio es la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, Nº 37, de 1992.  En el artículo 2 de dicha Ley se consideran marcas de fábrica o de comercio, entre otras cosas, signos que adopten una forma determinada si se utilizan para distinguir mercancías, productos o servicios, o para indicar que los productos, mercancías o servicios son propiedad del titular de la marca.
  El sonido constituye un elemento de la marca de fábrica o de comercio si la acompaña.  La Ley contiene también disposiciones sobre las marcas notoriamente conocidas.

96. La Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio permite que un tribunal anule el registro de una marca de fábrica o de comercio si se determina que no ha sido utilizada efectivamente durante cinco años, salvo que el titular justifique la no utilización de la marca.  Según las autoridades, la modificación introducida en 2002 en la Ley añadió que la falta de utilización de la marca no debía ser motivo para la anulación del registro si se debía a motivos no relacionados con el titular de la marca.  El registro de las marcas de fábrica o de comercio puede renovarse indefinidamente.  El Ministerio encargado de la supervisión de las cuestiones relacionadas con las marcas de fábrica o de comercio es el Ministerio de Economía y Planificación.

97. La Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio no contiene disposiciones con respecto a importaciones paralelas o agotamiento nacional o internacional de los derechos.  No obstante, el titular de una marca de fábrica o de comercio podrá, mediante contrato por escrito autenticado por notario, otorgar a cualquier persona una licencia para utilizar la marca de fábrica o de comercio (artículo 30).  La licencia no tendrá efecto en terceros a menos que se haya inscrito en el Registro y se haya publicado con arreglo a lo prescrito en el Reglamento Ejecutivo.  Como consecuencia, según las autoridades, el titular de la marca de fábrica o de comercio podría invocar la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio para impedir importaciones paralelas;  hasta la fecha no se ha dado ningún caso de ese tipo en los EAU.

g)
Indicaciones geográficas

98. La Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio no contiene una definición de indicación geográfica como tal.  Sin embargo, las indicaciones geográficas pueden considerarse marcas de fábrica o de comercio si se utilizan para distinguir bienes o servicios en lo que se refiere a su producción, selección o comercialización.  En los EAU no pueden registrarse las indicaciones geográficas de las bebidas alcohólicas.  En virtud de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, no puede registrarse una marca de fábrica o de comercio que induzca a error a los consumidores con respecto al origen del producto.

h)
Protección de la información no divulgada

99. En el artículo 1 de la Ley de Patentes y de Dibujos y Modelos Industriales se definen los "conocimientos técnicos" como la información, los datos o los conocimientos resultantes de la experiencia profesional y aplicables en la práctica.  En el artículo 39 se establece que los conocimientos técnicos se protegerán contra todo uso, divulgación o comunicación ilícitos por terceros, a menos que hayan sido publicados o puestos a disposición del público.  Además, el Reglamento de la Ley de Patentes de 1992 (Decisión Nº 11 del Consejo de Ministros, de 1993) establece procedimientos para garantizar la protección de los conocimientos técnicos.

100. En lo que se refiere específicamente a los productos farmacéuticos, en la Ley Nº 4, de 1983, sobre las instituciones farmacéuticas y la profesión farmacéutica, y sus reglamentos se prevé el establecimiento de un comité encargado del registro de los productos farmacéuticos y de la fijación de sus precios.  Toda la información confidencial presentada a ese comité deberá mantener su carácter confidencial siempre que su propietario haya adoptado las medidas necesarias a tal efecto.  Según las autoridades, la duración de la protección de la información no divulgada en el subsector farmacéutico es, en la práctica, de cinco años.

i)
Observancia

101. La Ley de Derecho de Autor, la Ley de Patentes y de Dibujos y Modelos Industriales, y la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio contienen medidas encaminadas a impedir la infracción de los derechos de propiedad intelectual, entre ellas las siguientes:  confiscación preventiva, decomiso, eliminación o destrucción de productos y equipos, eliminación de los efectos de los actos ilícitos, y compensación.  Por otra parte, en la Ley de Sanciones, Nº 3, de 1987, se especifica una pena de prisión de hasta tres años por infracción de DPI.  La Oficina de Aduanas está facultada para adoptar medidas en frontera con el fin de impedir toda infracción de los derechos de propiedad intelectual, de conformidad con las leyes antes mencionadas y con la reglamentación aduanera.  Esas medidas podrán adoptarse a petición del titular del derecho, sobre la base de una orden judicial.

102. En los artículos 37 a 42 de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio se establecen sanciones con respecto a la falsificación, la imitación y el uso fraudulento de marcas de fábrica o de comercio registradas, así como a las prácticas que induzcan a error en esa esfera.  Pueden imponerse multas ilimitadas -como mínimo, de 5.000 Dh- y penas de prisión ilimitadas (en virtud de la Ley de Sanciones, de hasta tres años).  La Ley de Derecho de Autor establece procedimientos similares, con pena de detención de dos meses como mínimo (en virtud de la Ley de Sanciones, de hasta tres años) y multas de 10.000-50.000 Dh.  En los artículos 60 a 62 de la Ley de Patentes se establecen también sanciones penales y multas que van de 5.000 a 100.000 Dh;  la pena de prisión es de tres meses como mínimo (en virtud de la Ley de Sanciones, de hasta tres años).
� Ley Federal de Sociedades, Nº 8, de 1984 (Ley de Sociedades Mercantiles - CCL). 





� Ley de Agencias Comerciales, Ley Federal Nº 18, de 1981, modificada por la Ley Nº 14, de 1988. 





� U.S. Department of State (2005).  No se dispone de información sobre la proporción de las importaciones totales realizadas por agentes exclusivos.





� U.S. Department of State (2005). 





� Leche en polvo y leche condensada;  legumbres y hortalizas congeladas o enlatadas;  leche y productos alimenticios para niños;  pollos;  aceite de cocina;  arroz;  harina;  productos de la pesca;  carne y productos cárnicos;  té;  café;  quesos;  pastas alimenticias (macarrones, fideos);  azúcar;  y pañales (Decisión Nº 538/1 del Gabinete). 





� Puede obtenerse el texto de la Ley de Aduanas Común de los Estados del CCG en línea, en la siguiente dirección:  http://library.gcc-sg.org/English/enew01.htm. 





� Puede obtenerse una descripción de los procedimientos aduaneros del CCG en línea, en la siguiente dirección:  http://www.gcc-sg.org/GCC-Customs/gcc_cu01e.htm. 





� Las principales Oficinas de Aduanas son las de Dubai (http://www.dxbcustoms.gov.ae), Abu Dhabi (http://www.auhcustoms.gov.ae), Sharjah (http://www.sharjahcustoms.gov.ae), y Fujairah  (http://www.fujairahcustoms.gov.ae/).





� Documento G/VAL/N/4/ARE/1 de la OMC, de 15 de septiembre de 2004. 





� Documento G/VAL/W/120 de la OMC, de 27 de mayo de 2003. 





� El tipo arancelario aplicado al alcohol se estableció en virtud de una resolución del Gabinete (Nº 141/4). 





� Los códigos del SA son los siguientes:  29011010, 29011020, 29011030, 29011040, 29011050, 29011060, 29011090, 29012100, 29012200, 29012300, 29012400, 29012910, 29012920, 29012930, 29012940, 29012950, 29012960, 29012990, 29021100, 29021900, 29022000, 29023000, 29024100, 29024200, 29024300, 29024400, 29025000, 29026000, 29027000, 29029010, 29029020, 29029090 y 30068000.





� En el artículo VIII de la Ley de Aduanas Común de los Estados del CCG se especifican los organismos y los productos exentos de derechos:  por ejemplo, el cuerpo diplomático, las fuerzas militares, los efectos personales, las importaciones realizadas por sociedades de beneficencia, y los productos que vuelven al país. 


� Documento G/LIC/N/3/ARE/1 de la OMC, de 25 de abril de 2000. 





� Documentos G/ADP/N/1/ARE/1, G/SCM/N/1/ARE/1 y G/SG/N/1/ARE/1 de la OMC, de 26 de marzo de 1997, 26 de marzo de 1997 y 27 de marzo de 1997, respectivamente. 





� Ley Federal Nº 28, de 2001.  Véase la información del ESMA en línea, puede consultarse en:  http://www.uae.gov.ae/esma/. 


� Decisión Ministerial Nº 2/114, de 2004. 





� Información en línea del ENAS, puede consultarse en:  http://www.ae/enas. 





� Puede obtenerse información sobre el Centro de Acreditación en:  http://ugn.dm.gov.ae/DMEGOV/ dm-mp-dcl.





� Documento G/SPS/N/ARE/3 de la OMC, de 29 de julio de 2004.  Véase la información en línea del Centro de Información Agrícola de los EAU, puede consultarse en:  http://www.uae.gov.ae/uaeagricent/. 





� Con arreglo al Acuerdo de la OMC sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias, los Miembros tienen la posibilidad de exponer sus preocupaciones en relación con las medidas sanitarias y fitosanitarias mantenidas por los demás Miembros.  Podrá pedirse una explicación de los motivos de esas medidas y el Miembro que mantenga la medida habrá de darla. 





� Documento G/SPS/GEN/40/Rev.6 de la OMC, de 9 de junio de 2004. 





� Puede obtenerse el texto de la Ley, en línea, en:  http://www.uae.gov.ae/uaeagricent/ RULES_REGULATIONS/law/Federal5_e.doc. 





� Ley Federal Nº 6, de 1979, sobre Cuarentena Veterinaria, modificada en 1992, puede consultarse en:  http://www. uae.gov.ae/uaeagricent/RULES_REGULATIONS/federal_rules_e.stm.





� Reglamento Técnico Nº 9 del CCG, de 1995. 





� Puede obtenerse más información en la siguiente dirección:  http://www.buyusainfo.net/docs/ x_3675466.pdf. 





� Ley Federal del Medio Ambiente, Nº 24, de 1999. 





� U.S. International Trade Administration (2004). 





� La Institución Estatal de Auditoría (SAI) fue establecida en virtud de la Constitución provisional de 1971 de los Emiratos Árabes Unidos (EAU) como uno de los organismos federales (Ley Federal Nº 7, de 1976). 





� Información en línea puede consultarse en:  http://www.saiuae.gov.ae/abenglish.html#a. 





� U.S. Department of State (2005). 





� Información en línea puede consultarse en:  www.uae.gov.ae y egov.uae.gov.ae (sólo en árabe). 





� Información en línea del UOG, puede consultarse en:  http://www.uaeoffsets.org/. 





� En el Emirato de Dubai se utiliza Tejari.com para dar publicidad a las compras públicas de equipo de tecnología de la información. 


� Embajada Británica, Sección Comercial, Abu Dhabi, "Background notes on Abu Dhabi",  puede consultarse en:  http://www.uktradeinvest.gov.uk/ukti/ShowDoc/BEA+Repository/345/370160.





� Véase también la información en línea del Organismo Federal del Medio Ambiente, puede consultarse en:  http://feaapp.fea.gov.ae. 





� Documento G/SCM/N/38/ARE de la OMC, de 18 de abril de 2000. 





� Central Bank of the United Arab Emirates (2003). 





� Puede obtenerse un resumen de la financiación puede consultarse en la información en línea del Banco Industrial de los Emiratos:  http://www.emiratesindustrialbank.net/financialservices.htm. 





� Puede obtenerse información sobre todas las zonas francas de los EAU en línea, en la siguiente dirección:  http://www.uaefreezones.com/.  





� No pueden entrar en las zonas francas ni en las tiendas de ventas libres de impuestos los siguientes productos:  artículos inflamables, con exclusión de combustibles autorizados necesarios para las operaciones;  materiales radiactivos; armas, municiones y explosivos de cualquier tipo, excepto los autorizados por las autoridades competentes;  productos que infrinjan leyes sobre la protección de los derechos de propiedad intelectual;  todo tipo de estupefacientes y derivados;  productos originarios de un país objeto de boicot económico;  y productos cuya importación en el país está prohibida. 





� Puede obtenerse más información en línea en la siguiente dirección:  www.jafza.ae. 





� Documento G/SCM/N/60/ARE de la OMC, de 18 de abril de 2000. 





� Central Bank of the United Arab Emirates (2003). 





� Documento G/STR/N/1/ARE de la OMC, de 14 de octubre de 1996. 


� World Bank (2002). 





� Esos productos son los siguientes: leche en polvo y leche condensada;  legumbres y hortalizas congeladas o enlatadas;  leche y productos alimenticios para niños;  pollos;  aceite de cocina;  arroz;  harina;  productos de pescado;  carne y productos cárnicos;  té;  café;  quesos;  pastas alimenticias (macarrones, fideos);  azúcar;  y pañales (Decisión del Gabinete Nº 538/1). 





� Documento IP/Q/ARE/1 de la OMC, de 2 de febrero de 2004. 





� Documento IP/N/1/ARE/C/1 de la OMC, de 3 de marzo de 2004.





� En el documento IP/N/1/ARE/C/1 de la OMC, de 3 de marzo de 2004, figura la legislación de 2002. 





� En el artículo 1 de la Ley se define un signo como un dibujo que pueda verse y que constituya un elemento. 








